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Ur mònd l'è stort

Stori di mè gènt



Ur mònd l’è stòrt.                                                Il mondo è iniquo. 

 

Tütt i dì giurnàl e tèlevisiùn,                               Tutti i giorni quotidiani e televisione, 

purtàn in cà lacrim e guèra,                               portano in casa lacrime e guerra, 

finchè a decid sarà ur canùn,                             fino a quando a decidere sarà il cannone, 

gh’é sarà mai giustizia in tèra.                           non ci sarà mai giustizia in terra. 

 

 Svalzi i öcc quand pensi al paradis,                  Alzo lo sguardo quando penso al paradiso, 

ma dal cieèl piöv giò paüra e mòrt,                  ma dal cielo piove paura e morte, 

a paròll dìsum ca sem tutt amìis,                       con le parole diciamo che siamo tutti amici, 

ma mi vedi ur mond ca l’è stòrt.                        ma io vedo il mondo che è storto.  

 

Gh’em da fà un sforz da memoria,                     Dobbiamo fare uno sforzo di memoria, 

par cumprend che ur màa l’è pà dur dulur,      per comprendere che il male è padre del  dolore, 

ghè vor  tegn a ment ra nosta storia                  occorre ricordare la nostra storia 

e  imparà ca ra pàas l’è mama dur amùr!         e apprendere che la pace è madre dell’amore!  

 

Motto:  ur fiö dur frécc 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Storia di mè gènt.                                                        Storia dei miei antenati. 

 

Ra valìsa sgùnfia pugiada sul lètt                             La valigia gonfia  appoggiata sul letto 

e al did ra véra lusènta, sigil d’amùr,                       e al dito la fede luccicante, sigillo d’amore, 

 na gòta di õcc la marca ur bigliétt:                          una lacrima macchia il biglietto: 

“cara masséra l’è l’ora, già boffa ur vapùur”.         "cara moglie è l’ora, sta già sbuffando la locomotiva”. 

 

In genàar i òman évan prunt in partènza,             In gennaio gli uomini eran pronti per la partenza, 

e ra nòtt dra Giöbia tra passion e surpres,            e la notte della Giöbia tra passioni e sorprese, 

i badòla lassàvan “sòtt ai vérz ra sumènza”,        gli emigranti lasciavano sotto ai cavoli un seme (letteratura popolare) 

e i dònn da par lùur, speciavan nov mes.              e le donne sole, aspettavano nove mesi. 

 

l’è na storia d’un temp mia luntàn,                       è una storia di un tempo non lontano, 

quand i magütt passàvan ra ramìna,                    quando i muratori varcavano la rete, (confine di stato) 

in Alsazia o nel Jura sa parlava italiàn,                  in Alsazia o nel Jura  si parlava italiano,  

cun ur cör màraa e senza medesìna!                    con la sofferenza nel cuore,  senza  antidoto! 

 

Motto: ur fiö dur frécc 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


